
Звук падающей на землю грязи приближался. Чэнь Гэ прислонился к стене и поднял молоток.
В темноте сверкнул свет, и из коридора, выкрашенного в белый цвет, вышла белая тень.
Мужчина был одет в белый халат и толстую маску. Под мышкой у него был зажат фонарик, а в
руках были два больших красных ведра.

Он двигался быстро, и содержимое ведер, которое выглядело вязким, все время брызгало из
ведра. Когда он подошел ближе, резкий запах ударил в нос Чэнь Гэ. Это был не просто чистый
формалин, а еще более отвратительная вонь. «Это… Похоже на живого человека…»

Чэнь Гэ не опустил молот и не сводил глаз с этого человека.

«Работник университета? Но зачем ему спускаться в подземный морг в десять вечера?»

Халат мужчины был слишком маленьким для его мускулистого тела. Он явно был силен –
несмотря на то, что он нес два больших ведра, он двигался довольно быстро.

«Что делает этот человек? Почему он углубляется в подземный морг?»

Этот человек выглядел подозрительно. Он выглядел как сотрудник университета, но то, что он
делал, как и время его появления, смутили Чэнь Гэ. Чэнь Гэ подумал об этом и решил забыть
об этом. Он знал слишком мало и решил подойти к этому вопросу самым прямым образом.
«Если он войдет в эту комнату, я поговорю с ним, но, если он не войдет, я последую за ним и
временно не буду его спугивать.»

Возможно, из-за своей личности, Чэнь Гэ редко принуждал других. Он всегда давал человеку
выбор, чтобы тот чувствовал себя лучше, даже если он случайно ранил его. Сжимая молоток,
Чэнь Гэ затаил дыхание. Шаги приближались, и содержимое ведер продолжало
выплескиваться наружу. Мужчина хмурился, как будто был не в лучшем настроении. Он
продолжил идти вперед. Когда он проходил мимо морга среднего размера, в котором
находился Чэнь Гэ, он посмотрел в его сторону и понял, что дверь была открыта.

«Разве я не закрывал эту дверь ранее? Кто ее открыл? Ли Цзю тоже здесь?» Глубокий голос
мужчины донесся из-под маски. Он остановился, огляделся и выругался. Мужчина был в
плохом настроении. Он поставил ведра на пол, и руки, обтянутые резиновыми перчатками,
потянулись к дверной ручке. В тот момент, когда его пальцы уже почти схватили дверную
ручку, с другого конца коридора донесся голос.

«Брат Вэй, ты уже закончил? Почему ты сегодня так долго?» Прибежал мужчина, который был
худым и невысоким, с загорелой кожей и фонариком в руках.

«Сегодня слишком много того, что требовало уборки.» Человек, которого звали братом Вэем,
не пытался войти в комнату. Он убрал руки и повернулся, чтобы посмотреть на второго
мужчину, после чего нахмурился. «Почему ты здесь? Разве я не сказал тебе отвлечь охрану?
Если они придут сюда и увидят нас, это будет слишком трудно объяснить.»

«Об этом не беспокойся. Эти охранники трусливы как цыплята. Они никогда не войдут сюда.»
Ли Цзю заглянул в морг средних размеров. Заметив, что все в порядке, он повернул голову
назад. Он понизил голос и подошел к брату Вэю. «В любом случае, нам лучше не торопиться с
этим. Когда охранники болтали, я кое-что подслушал.»

«И что они сказали?»

«В этом морге водятся привидения.» Сказал Ли Цзю жутким голосом.



«Привидения? Ты веришь во что-то подобное?» Брат Вэй поставил красное ведро перед Ли
Цзю. «Хватит терять время. Раз уж ты здесь, помоги мне с этим. Они выглядят просто
отвратительно.»

Когда Ли Цзю увидел, что брат Вэй не поверил, он добавил: «Не только охрана, даже
старшекурсники в этом университете знают, что это место населено привидениями. Брат Вэй,
подумай об этом. Когда мы обычно имеет дело с трупами в медицинских учебных заведениях,
они готовят все заранее, и нам нужно только погрузить все в машину, но этот университет
готов заплатить нам двойную цену, но они ни за что не пойдут сюда, чтобы разобраться со всем
самостоятельно. Это определенно подозрительно!»

«Пока нам платят, все в порядке. Что может быть страшнее бедности?» Брат Вэй схватил
красное ведро и пошел дальше по коридору. Ведро было практически переполнено, поэтому,
стоило ему чуть ускорится, как содержимое выплескивалось наружу.

«Но я же без перчаток!» Воскликнул Ли Цзю. Брат Вэй проигнорировал его, поэтому, не имея
другого выбора, он взял ведро, которое было оставлено для него, двумя руками, и погнался за
братом Вэем.

После того, как эти двое ушли, Чэнь Гэ вышел из комнаты. Он посмотрел на вязкую жидкость
на полу, но так и не смог ее распознать. «Это просто идеальный вариант. Они помогут мне
провести разведку. Если возникнет какая-то опасность, я помогу им.»

Чэнь Гэ уже собирался выйти из комнаты, когда белая кошка в его рюкзаке внезапно
зашипела. Чэнь Гэ обернулся и увидел, что человеческая модель повернула голову. Сначала
она смотрела на яблоко, но теперь смотрела прямо на Чэнь Гэ.

«Яблоко должно представлять жизнь. Поскольку модель смотрела на яблоко, она должна
желать жизни. Теперь, когда эта тварь смотрит на меня, значит ли это, что она планирует
завладеть моим телом?»

Если бы не предупреждение кошки, Чэнь Гэ даже не заметил бы этого.

«Когда модель смотрит на тебя со стороны, это довольно страшно.»

Без всяких колебаний, Чэнь Гэ подошел к модели и устроил с ней состязание в гляделки. Через
некоторое время он схватил голову модели и открутил ее.

«Раз уж тебе так нравиться смотреть на меня, я доставлю тебе удовольствие наблюдать, как я
выполняю миссию.»

Чэнь Гэ положил голову в рюкзак, рядом с комиксом и плеером.

Шаги в коридоре стихли. Опасаясь, что он может потерять их, Чэнь Гэ поспешно бросился в
погоню. Белые коридоры выглядели довольно пугающе. Чэнь Гэ прошел мимо еще нескольких
моргов, и чем дальше он углублялся в морг, тем больше задумывался. «Чжан Ли сказал, что во
внешнем периметре есть всего семь моргов, и если мы двинемся дальше, то достигнем средней
части морга, но эта зона должна быть запретной.»

Температура стала настолько низкой, что казалось, будто все морозильные камеры были
открыты настежь, и холод сочился от стен и плиток пола. Те двое, что шли впереди, тоже
почувствовали неладное. Они замедлили шаг, и Чэнь Гэ воспользовался этой возможностью,
чтобы догнать их. Между ними было всего несколько метров. Чэнь Гэ спрятался за углом и



сосредоточился на низ, используя Инь-Ян Видение.

«Брат Вэй, не мог бы ты помочь мне? У меня из-за этой хрени теперь все руки в этом.» Ли Цзю
посветил фонариком себе на руки. На его запястье появились красные пятна, похожие на
укусы насекомых. «Я ничего не чувствую, но выглядит ужасно.»

«Ты точно знаешь, как создавать проблемы. Это химический раствор. Все будет нормально,
когда ты смоешь его.» Брат Вэй передал свой фонарик Ли Цзю, чтобы тот освещал дорогу, а
сам взял оба ведра.
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